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ORpol. — „L'Osservatore Romano” wydanie polskie 1(1980) — 


* Bibliografia niniejsza jest kontynuacją bibliografii: Ethos młodzieży. Bibliografia wypowie- 
dzi Jana Pawła II (1978-1992) opracowanej przez Marię Filipiak („Ethos” 6(1993) nr 23, s. 281- 
-300). Dokumenty i wypowiedzi Jana Pawła II do młodzieży lub na temat młodzieży były niezwykle 
liczne. W bibliografii nie uwzględniono około trzystu przemówień (zazwyczaj krótkich), które Jan 
Paweł II skierował do grup młodzieży podczas wizytacji poszczególnych parafii Rzymu. 
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1992 


1. Raccogliete nella verita la temibile sfida dello scandalo del male che provoca 
aberrazioni e divisioni [Zbieracie się w prawdzie straszliwego wyzwania skandalu zła, 
które prowadzi do aberracji i podziałów] (Do młodych Senegalczyków zebranych na 
stadionie miejskim „Demba Diop” w Dakarze, 21 II), IGP XV, 1, s. 377-384. 

2. Quando si umilia la persona o si attenta alla vita si sprofonda nella barbarie 
[Kiedy poniża się osobę lub dokonuje się zamachu na jej życie, pogłębia się barba- 
rzyństwo] (Do młodych Gwinejczyków zebranych na placu przed Pałacem Narodu 
w Conakry, 24 II), IGP XV, 1, s. 454-460. 

3. La Quaresima © una stagione liturgica simile alla vostra giovinezza [Wielki Post 
jest okresem liturgicznym podobnym do waszej młodości] (Do młodzieży z diecezji 
Sora-Aquino-Pontecorvo, 4 III), IGP XV, 1, s. 547-548. 

4. I giovani, portatori di immensi valori, sono linfa feconda dell'umanita futura 
[Młodzi, nosiciele ogromnych wartości, są pokarmem przyszłej ludzkości] (Przesła- 
nie do „Campagna di fraternità”, 5 III), IGP XV, 1, s. 559-561. 

5. Kościół musi czuwać i modlić się (Modlitewne czuwanie młodzieży diecezji 
rzymskiej, 9 IV), ORpol. 13(1992) nr 6, s. 4-5; toż: Vegliare con Cristo nel Getsemani 
per partecipare al mistero della Redenzione del mondo, IGP XV, 1, s. 1077-1080. 

6. Młodzi zwiastunami zbawczej prawdy o Chrystusie (Homilia podczas Mszy 
Świętej w Niedzielę Palmową, 12 IV), ORpol. 13(1992) nr 6, s. 6; toż: „Assumete la 
verità salvifica su Cristo crocifisso e risorto”, IGP XV, 1, s. 1094-1096. 

7. A Denver, nel Colorado, VIII Giornata Mondiale della Gioventù [W Denver, 
Colorado, VIII Światowy Dzień Młodzieży] (Modlitwa „Anioł Pański”, 12 IV), 
IGP XV, 1, s. 1097-1101. 

8. Testimoniate ai vostri coetanei la fede nel Cristo risorto [Wyznawajcie wiarę 
w Chrystusa Zmartwychwstałego wobec waszych rówieśników] (Do młodych ze 
Wspólnoty Świętego Egidiusza, 18 IV), IGP XV, 1, s. 1124-1125. 

9. Essere testimoni tra i giovani nelle universita [Być świadkiem pośród młodych 
w uniwersytetach] (Do uczestników kongresu UNIV'92, 19 IV), IGP XV, 1, s. 1141. 

10. L'Europa e i giovani vivono un grande „momento di grazia” [Europa i młodzi 
żyją wielkim „momentem łaski”] (Wielkie spotkanie z młodzieżą Fruli-Wenecja- 
-Giulia, Udine, 3 V), IGP XV, 1, s. 1323-1327. 

11. Camminate, giovani, nel nome di Gesù Cristo [Idźcie, młodzi, w imię Jezusa 
Chrystusa] (Przemówienie przekazane młodzieży, Udine, 3 V), IGP XV, 1, s. 1328- 
-1332. 

12. „Non perdete il corraggio di ascoltare la parola di Dio” [„Nie zagubcie odwagi 
słuchania słowa Boga”] (Do młodych archidiecezji Capua zebranych na placu Adria- 
na przy Santa Maria Capua Vetere, 24 V), IGP XV, 1, s. 1577-1582. 

13. Appartenere al futuro di Dio significa essere come gli avamposti del suo 
domani nell'oggi del tempo [Przynależność do Boga oznacza przepowiadanie Bożego 
jutra w czasie obecnym] (Przemówienie przygotowane na spotkanie młodych archi- 
diecezji Capua zebranych na placu Adriana przy Santa Maria Capua Vetere, 24 V), 
IGP XV, 1, s. 1583-1586. 
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14. „Giovane, credi e vivrai! Punta tutto sul'amore” [„Młody człowieku, wierz 
i żyj! Buduj wszystko na miłości”] (Do młodych w „Pavilhão Principal da Cidadela”, 
Luanda, 7 VI), IGP XV, 1, s. 1768-1776. 

15. „Smascherate ogni tentativo di sottomettere il valore della vita all'abuso 
delľuomo sull'uomo” [„Demaskujcie każdą pokusę podporządkowania wartości ży- 
cia wykorzystywaniu człowieka przez człowieka”] (Przemówienie podczas spotkania 
z młodzieżą Lombardii w Sanktuarium „Nostra Signora del Fonte”, Caravaggio, 
20 VI), IGP XV, 1, s. 1892-1899. 

16. Orędzie z okazji VIII Światowego Dnia Młodzieży 1993 r. (15 VIII), ORpol. 
13(1992) nr 10, s. 8-10; toż: „lo sono venuto perché abbiano la vita e !abbiano in 
abbondanza”, IGP XV, 2, s. 98-104. 

17. Gli incontri giovanili con Maria: festa della speranza, desiderio e attesa di un 
mondo migliore [Spotkania młodzieży z Maryją: święto nadziei, pragnienia i oczeki- 
wania lepszego świata] (Wspomnienie spotkania młodych w Częstochowie i najbliż- 
szego Światowego Dnia Młodzieży w Denver, 15 VIII), IGP XV, 2, s. 108-110. 

18. W Chrystusie pełnia prawdy i miłości (Homilia podczas Mszy Świętej na 
rozpoczęcie roku akademickiego, 23 X), ORpol. 14(1993) nr 1, s. 40-41; toż: La 
parola ć luce dell'intelletto, forza dei cuori, IGP XV, 2, s. 409-412. 


1993 


19. Conseguenza dell'approfodimento del senso del Battesimo è la necessaria 
scoperta della vita come vocazione [Konsekwencja w pogłębianiu rozumienia roli 
Chrztu św. zawsze prowadzi do odkrycia życia jako powołania] (Do młodych z Drogi 
Neokatechumenalnej, 28 III), IGP XVI, 1, s. 781-783. 

20. Nella morte eroica di San Massimiliano Kolbe l'atto supremo della sua evan- 
gelizzazione [Heroiczna śmierć św. Maksymiliana Kolbego najwyższym aktem 
ewangelizacji] (Przemówienie z okazji Światowego Dnia Młodzieży, 1 IV), IGP 
XVI, 1, s. 805-807. 

21. „Sii benedetta, croce pellegrinante con i giovani attraverso Paesi e Continenti” 
[„Bądź błogosławiony krzyżu pielgrzymujący z młodymi przez kraje i kontynenty”] 
(Homilia na placu św. Piotra w Niedzielę Palmową, 4 IV), IGP XVI, 1, s. 817-820. 

22. A Denver un incontro privilegiato di Cristo con gli uomini del nostro tempo, 
sopratutto con i giovani, avvenire dell'umanita [Denver: uprzywilejowane spotkanie 
Chrystusa z ludźmi naszych czasów, przede wszystkim z młodymi, przyszłością ludz- 
kości] (Rozważanie przed modlitwą „Anioł Pański”, 4 IV), IGP XVI, 1, s. 821- 
-823. 

23. „La vostra missione © annunciare e testimoniare con la vita l’amore di Dio per 
ogni persona” [, Waszą misją jest zwiastować i świadczyć życiem o miłości Boga do 
każdej osoby”] (Do młodych ze Wspólnoty św. Egidiusza z okazji dwudziestopięcio- 
lecia założenia, 10 IV), IGP XVI, 1, s. 865-867. 

24. „Gioventù della Sicilia: alzati!” [ „Młodzieży Sycylii: powstań!”] (Do młodych 
przybyłych z całej wyspy, Agrigento, 9 V), IGP XVI, 1, s. 1129-1137. 
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25. „Giovani di Arezzo e della Toscana: tocca a voi essere i nuovi evangelizzatori, 
i nuovi apostoli” [„Młodzi z Arezzo i Toskani: wam przypada być nowymi ewange- 
lizatoriami, nowymi apostołami”] (Przemówienie przygotowane do młodych obec- 
nych w bazylice św. Franciszka, Arezzo, 23 V), IGP XVI, 1, s. 1299-1302. 

26. Pielgrzymowanie w wierze (Homilia podczas Mszy Świętej na rozpoczęcie 
XVI pieszej pielgrzymki młodzieży do Loreto, 19 VI), ORpol. 14(1993) nr 10, s. 56- 
-58; toż: La Chiesa delle Marche cammina sulla via della nuova evangelizzazione 
della regione, IGP XVI, 1, s. 1592-1597. 

27. Przed spotkaniem młodzieży w Denver (Rozważanie przed modlitwą „Anioł 
Pański”, 4 VII), ORpol. 14(1993) nr 10, s. 60; toż: A Denver si raduneranno gio- 
vani di ogni razza e cultura per dare al mondo un segnale di fiducia, IGP XVI, 2, 
s. 16-17. 

28. Vivere come se Dio non ci fosse: è questa la grande tentazione da sconfiggere 
ogni giorno [Żyć jak gdyby Bóg nie istniał: oto wielka pokusa, którą trzeba przez- 
wyciężać każdego dnia] (Modlitwa Różańcowa z młodymi z Akcji Katolickiej z Tre- 
visio, Lorenzago di Cadore, 15 VII), IGP XVI, 2, s. 59-60. 

29. „A Denver grideremo, con la voce generosa dei giovani, impegno della 
Chiesa per la vita e per la pace” [„W Denver będziemy wołać szlachetnym głosem 
młodych: zaangażowanie Kościoła na rzecz życia i pokoju”] (Rozważanie przed 
modlitwą „Anioł Pański”, 8 VIII), IGP XVI, 2, s. 376-379. 

30. Idźcie na poszukiwanie Boga (Przemówienie podczas spotkania z młodzieżą, 
Denver, 12 VIII), ORpol. 14(1993) nr 11, s. 23-25; toż: Seguite la Croce „Pellegrina”, 
andate in cerca di Dio, IGP XVI, 2, s. 450-459. 

31. Posłannictwo młodzieży w Kościele i świecie (Homilia podczas Mszy Świętej 
dla delegatów Międzynarodowego Forum Młodzieży, 14 VIII), ORpol. 14(1993) 
nr 11, s. 25-27; toż: „Andate in tutto il mondo, avete un grande tesoro da offrire: la 
Santita di Dio”, IGP XVI, 2, s. 466-472. 

32. Chrystus nadzieją, która nie zawodzi (Modlitewne czuwanie, Denver, 
14 VIII), ORpol. 14(1993) nr 11, s. 27-31; toż: Contro tutte le forze della morte, Gesù 
Cristo continua a rappresentare l'unica speranza di vita, IGP XVI, 2, s. 480-494. 

33. W waszych rękach znajduje się orędzie Ewangelii życia (Homilia podczas 
Mszy Świętej na zakończenie VIII Światowego Dnia Młodzieży, 15 VIII), ORpol. 
14(1993) nr 11, s. 31-34; toż: Non ć tempo di nascondere il Vangelo. E tempo di 
predicarlo dai tetti!, IGP XVI, 2, s. 495-503. 

34. Bądźcie Kościołem (Przemówienie podczas spotkania z młodzieżą, Kowno, 
6 IX), ORpol. 14(1993) nr 12, s. 22-24; toż: „Accogliete ľimpulso della nuova evan- 
gelizzazione di cui la vostra Patria, L'Europa e il Mondo hanno bisogno”, IGP XVI, 
2, s. 661-667. 

35. La pace tra Dio e Pumanità © la sorgente di ogni pace da costruire in questo 
mondo [Pokój pomiędzy Bogiem i ludzkością jest źródłem wszelkiego pokoju budo- 
wanego w tym świecie] (Do młodych po modlitwie „Anioł Pański”, La Verna, 17 IX), 
IGP XVI, 2, s. 792. 

36. Un progetto di vita basato su Cristo per offrire una risposta alle sfide del 
secolarismo [Projekt życia oparty na Chrystusie odpowiedzią na wyzwania sekula- 
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ryzmu] (Do dziewcząt i chłopców zebranych w Pałacu Sportu, Asti, 26 IX), IGP XVI, 
2, s. 878-881. 

37. Abbiate il coraggio di testimoniare nelle scelte quotidiane la gioia di credere in 
Cristo [Miejcie odwagę w codziennych wyborach świadczyć o radości wiary w Chrys- 
tusa] (Przemówienie przygotowane do młodych z całej diecezji podczas uroczystego 
spotkania w Pałacu Sportu, Asti, 26 IX), IGP XVI, 2, s. 882-885. 

38. Orędzie na IX i X Światowy Dzień Młodzieży (21 XI), ORpol. 15(1994) nr 2, 
s. 4-5; toż: Messaggio in occasione della IX e X Giornata Mondiale della Gioventù, 
IGP XVI, 2, s. 1312-1319. 

39. Voi giovani appartenete gia al Terzo Millennio [Wy młodzi należycie już do 
Trzeciego Tysiąclecia] (Wspomnienie zgromadzenia w Denver podczas homilii dla 
studentów Rzymu, 14 XII), IGP XVI, 2, s. 1464-1470. 

40. II Signore vi chiama ad essere coraggiosi testimoni [Pan wzywa was do bycia 
odważnymi świadkami] (Do przedstawicieli Młodzieży Włoskiej Akcji Katolickiej, 
21 XII), IGP XVI, 2, s. 1525-1527. 


1994 


41. I giovani protagonisti della nuova evangelizzazione [Młodzi protagoniści 
nowej ewangelizacji] (Do włoskich studentów, 16 III), IGP XVII, 1, s. 712-714. 

42. Chrystus was posyła zbawiać świat (Homilia podczas Mszy Świętej z okazji 
obchodów IX Światowego Dnia Młodzieży, 27 III), ORpol. 15(1994) nr 5, s. 4-6; toż: 
II XXI secolo é prossimo, „vieni con me a salvare il mondo”, IGP XVII, 1, s. 817-823. 

43. „Gesù vi «prenda» e vi immerga nel suo dolore, nella sua morte, nella sua 
infinita carità” [„Jezus «bierze» was i zanurza w swym cierpieniu, w swojej śmierci, 
w swojej nieskończonej miłości miłosiernej”] (Do młodych z Opus Dei, uczestników 
kongresu UNIV'94, 29 III), IGP XVII, 1, s. 837-841. 

44. Il Seminario: palestra di vita e scuola di santità [Seminarium: szkoła życia 
i świętości] (Do młodych z archidiecezji Barii przygotowujących się do kapłaństwa, 
23 IV), IGP XVII, 1, s. 987-989. 

45. Sappiate riconoscere la grandezza della vocazione dell’uomo: imparerete a ris- 
pettarne sempre la vita [Umiejcie rozpoznać wielkość powołania człowieka: uczcie się 
zawsze respektować życie] (Do grupy młodzieży z Rouen, 25 IV), IGP XVII, 1, 
s. 1009-1010. 

46. Siate artefici di una società realmente cristiana [Bądźcie twórcami społeczeń- 
stwa prawdziwie chrześcijańskiego] (Do młodych z Tursi-Lagonegro, 27 IV), IGP 
XVII, 1, s. 1029. 

47. La vera grandezza sta nel servire per amore: in questo impegno troverete la 
gioia di vivere [Prawdziwa wielkość polega na służeniu z miłością: w takim zaanga- 
żowaniu znajdziecie radość życia] (Do młodych zgromadzonych w katedrze w Sienie 
na modlitwie różańcowej, 4 VI), IGP XVII, 1, s. 1137-1138. 

48. Kościół młodych (Audiencja generalna, 31 VIII), ORpol. 15(1994) nr 11, 
s. 37-38; toż: La Chiesa dei giovani, IGP XVII, 2, s. 185-193. 
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49. „Cari giovani, avete una missione esaltante: essere in prima linea nella costru- 
zione della pace qui e nei Balcani” [„Drodzy młodzi, macie szczególną misję: być na 
pierwszej linii budowania pokoju tu i na Bałkanach”] (Rozważanie przed modlitwą 
„Anioł Pański”, Zagrzeb, 11 IX), IGP XVII, 2, s. 290-291. 

50. II progetto di ogni giovane per la realizzazione della propria vita ha un solo 
nome: vocazione [Projekt dla realizacji życia każdego młodego ma jedno imię: po- 
wołanie] (Do młodzieży z archidiecezji Lecce, Lecce, 18 IX), IGP XVII, 2, s. 353-356. 

51. Nel nome di San Carlo Borromeo, da Catania a Milano e a Manila [W imię 
św. Karola Boromeusza, z Katanii do Mediolanu i do Manilii] (Do młodych zebra- 
nych przed pałacem arcybiskupim w Katanii, 4 XI), IGP XVII, 2. s. 613-614. 

52. Anche voi siete chiamati a cantare la festa della vita e della libertà e a cammi- 
nare sulle vie della fraternità e dell'amore [Także wy jesteście wezwani, aby śpiewać 
radość życia i wolności i aby podążać drogami braterstwa i miłości] (Do młodocia- 
nych więźniów, Katania, 5 XI), IGP XVII, 2, s. 621-623. 

53. Quando le nuove generazioni portano i frutti del Vangelo la corruzione è 
vinta, la violenza è vinta, la mafia è vinta [Gdy nowe pokolenia niosą owoce Ewan- 
gelii, korupcja jest zwyciężona, przemoc jest zwyciężona, mafia jest zwyciężona] (Do 
młodych zebranych na stadionie „Cibaldi”, Katania, 5 XI), IGP XVII, 2, s. 624-628. 

54. I giovani d' Europa a Loreto, nel settembre 1995 [Młodzi z Europy w Loreto, 
we wrześniu 1995] (Słowo po modlitwie „Anioł Pański”, Loreto, 10 XII), IGP XVII, 
2, s. 1057. 

55. Augurato ai giovani il „bell'amore” nel quale è presente Dio [Marzę o „pięknej 
miłości” dla młodych, w której obecny jest Bóg] (Homilia podczas Mszy Świętej dla 
studentów Rzymu, 15 XII), IGP XVII, 2, s. 1092-1097. 


1995 


56. „La X Giornata Mondiale della Gioventù a Manila, centro del viaggio pastor- 
ale che sto per intraprendere” [,„X Światowy Dzień Młodzieży w Manilii, centrum 
podróży, którą podejmuję”] (Zapowiedź podróży na Filipiny, przed modlitwą „A- 
nioł Pański”, 8 I), IGP XVIII, 1, s. 54-56. 

57. Cristo dice a ciascun giovane: „Vieni con me nel Terzo Millennio a salvare il 
mondo” [Chrystus mówi do każdego młodego: „Chodź ze Mną w Trzecie Tysiąclecie 
zbawiać świat”] (Homilia podczas Mszy Świętej dla uczestników Międzynarodowego 
Forum Młodych w Kaplicy Seminaryjnej Uniwersytetu św. Tomasza, Manila, 13 I), 
IGP XVIII, 1, s. 88-92. 

58. La Chiesa cerca aiuto per far uscire le nuove generazioni dalle frustrazioni 
e dal vuoto [Kościół szuka pomocy, aby nowe pokolenia wyszły z frustracji i pustki] 
(Do studentów i przedstawicieli świata akademickiego, Uniwersytet św. Tomasza 
w Manili, 13 I), IGP XVIII, 1, s. 93-96. 

59. La „Giornata Mondiale della Gioventù”: un impegno di solidarieta con po- 
polo sofferente del Rwanda [Światowy Dzień Młodzieży: zobowiązanie do solidar- 
ności z cierpiącym ludem Rwandy] (Do młodych uczestników Drogi Krzyżowej, 
Manila, 13 I), IGP XVIII, 1, s. 97-99. 
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60. Giovani: la Chiesa e il Papa attendono da voi che professiate Gesù Cristo, che 
proclamiate tutto cio che il suo messaggio contiene per l'autentica liberazione e il vero 
progresso dell'umanita [Młodzi: Kościół i papież oczekują od was, że wyznacie Jezusa 
Chrystusa, że dla autentycznego wyzwolenia i prawdziwego rozwoju ludzkości ogło- 
sicie wszystko, co Jego przesłanie zawiera] (Przemówienie do młodych z całego 
świata, Manila, 14 I), IGP XVIII, 1, s. 122-132. 

61. Bądźcie znakiem nadziei dla Kościoła i świata (Homilia podczas uroczystej 
Eucharystii z okazji X Światowego Dnia Młodzieży, Manila, 15 I), ORpol. 16(1995) 
nr 3, s. 20-23; toż: „Aprite il Vangelo e scoprite che Cristo ć la gioia, la roccia su cui la 
vostra debolezza si trasforma in forza”, IGP XVIII, 1, s. 133-141. 

62. Dai giovani delle Filippine e del mondo nasce una nuova primavera del 
cristianesimo in questo continente [Począwszy od młodych z Filipin i z całego świata 
rodzi się nowa wiosna chrześcijaństwa na tym kontynencie] (Pożegnanie na lotnisku 
„Naia”, Manila, 15 1), IGP XVIII, 1, s. 164-166. 

63. Occorre ricominciare dai giovani per ricostruire il cuore della nostra citta 
[Trzeba rozpocząć od młodych, żeby odbudować serce naszego miasta] (Spotkanie 
z młodzieżą Rzymu w ramach przygotowań do Światowego Dnia Młodzieży, 6 IV), 
IGP XVIII, 1, s. 941-944. 

64. Chrystus posyła was, abyście głosili Jego Ewangelię (Przemówienie do przed- 
stawicieli KSM, 15 IV), ORpol. 16(1995) nr 6, s. 57-58; toż: „Cristo conta su di voi. 
Contano su di voi la Vergine di Jasna Góra e la Chiesa perchć la Polonia ha bisogno di 
voi”, IGP XVIII, 1, s. 984-987. 

65. Cercate Gesù, amatelo e rendetegli testimonianza [Szukajcie Jezusa, miłujcie 
Go i złóżcie Mu świadectwo] (Do młodych pielgrzymów z archidiecezji Boston, 
22 IV), IGP XVIII, 1, s. 1027-1028. 

66. Maryja i Józef wzorem dla młodych (Rozważanie przed modlitwą „Regina 
Coeli”, Trento, 30 IV), ORpol. 16(1995) nr 7, s. 37; toż: Come forti sono queste 
montagne cosi forte ć la fede che ci ha lasciato il Concilio di Trento, IGP XVIII, 1, 
s. 1091-1093. 

67. Guardando voi, vedo i giovani del Vaticano II [Patrząc na was, widzę młodych 
Vaticanum II] (Przemówienie do młodzieży podczas spotkania na Piazza di Fiera, 
Trento, 30 IV), IGP XVIII, 1, s. 1102-1107. 

68. I giovani devono essere pellegrini di pace e di riconciliazione per le strade 
del mondo [Młodzi muszą być pielgrzymami pokoju i pojednania na drogach 
świata] (Przesłanie video do uczestników „Genfest'95”, 20 V), IGP XVIII, 1, 
s. 1346-1350. 

69. Modlitwa, której nauczył nas Chrystus (Przemówienie do młodzieży na 
„Świętej Górce” koło Ołomuńca, 21 V), ORpol. 16(1995) nr 7, s. 19-20; toż: „Anche 
noi, oggi, in questa grande assemblea vogliamo presentare a Dio il nostro „si”, IGP 
XVIII, 1, s. 1373-1378. 

70. „Non confondete la libertà con Vindividualismo. Non c'e libertà autentica 
senza amore per gli altri” [„Nie mylcie wolności z indywidualizmem. Nie ma auten- 
tycznej wolności bez miłości do innych”] (Homilia podczas Liturgii Słowa, 30 VI), 
IGP XVIII, 1, s. 1895-1900. 
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71. Il pellegrinaggio dei giovani d' Europa a Loreto, tappa importante nel cammi- 
no verso il Grande Giubileo del 2000 [Pielgrzymka młodych Europy do Loreto, 
ważny etap w drodze do Wielkiego Jubileuszu 2000] (Zaproszenie młodzieży do 
przygotowania na najbliższe spotkanie w Loreto, 16 VIII), IGP XVIII, 2, s. 218-221. 

72. Budujcie Europę nadziei, wierną własnym korzeniom (Przemówienie do 
młodzieży, Loreto, 9 IX), ORpol. 16(1995) nr 11-12, s. 34-36; toż: Uniti nella Casa 
di Maria per deporre un nuovo seme di speranza nella travagliata Europa dei nostri 
giorni, IGP XVIII, 2, s. 338-343. 

73. Ci inginocchiamo sulle tombe di tanti giovani, vittime della guerra nei Balcani 
[Klęczymy przy grobach wielu młodych, ofiar wojny na Bałkanach] (Homilia pod- 
czas uroczystej Mszy Świętej dla pół miliona dziewcząt i chłopców, Loreto, 10 IX), 
IGP XVIII, 2, s. 347-352. 

74. Il vostro grido di pace copra il fragore delle armi [Wasz krzyk pokoju zagłusza 
hałas silnych] (Medytacja z młodymi u stóp Maryi, Loreto, 10 IX), IGP XVIII, 2, 
s. 353-356. 

75. Giovani d'America: battetevi per la vita! [Młodzi Ameryki: walczcie o życie!] 
(Do młodych podczas Mszy Świętej w Central Parku, Nowy Jork, 7 X), IGP XVIII, 
2, s. 767-774. 

76. Chrystus naszym Nauczycielem (Homilia podczas Mszy Świętej na rozpo- 
częcie roku akademickiego, 20 X), ORpol. 17(1996) nr 1, s. 43-44; toż: L'„importan- 
za” attribuita da Dio alľuomo sia al centro della vostra attenzione e della vostra 
attività accademica, IGP XVIII, 2, s. 894-897. 

77. Orędzie na XI Światowy Dzień Młodzieży (26 XI), ORpol. 17(1996) nr 2, s. 8- 
-10; toż: „Signore, da chi andremo? Tu hai parole di vita eterna”, IGP XVIII, 2, 
s. 1254-1260. 

78. Di fronte alla violenza che colpisce i più piccoli impegnatevi a „preparare 
a via” della pace [W obliczu przemocy, która uderza w najmniejszych, angażujcie 
się w „przygotowanie drogi” pokoju] (Do przedstawicieli Akcji Katolickiej Młodych, 
22 XII), IGP XVIII, 2, s. 1440-1441. 


1996 


79. Chrystus nigdy was nie zawiedzie (Przemówienie podczas spotkania z mło- 
dzieżą, Caracas, 11 II), ORpol. 17(1996) nr 5, s. 34-35; toż: Aprite le porte del cuore 
a Cristo! Siate „profeti della vita” e accogliete la sfida di essere evangelizzatori dei 
vostri coetanei, IGP XIX, 1, s. 311-315. 

80. Andate per le vie di Roma a portare la gioia che viene dal Cristo [Idźcie na 
drogi Rzymu nieść radość, która pochodzi od Chrystusa] (Do młodych diecezji 
Rzymu przygotowujących się do XI Światowego Dnia Młodzieży, 28 III), IGP 
XIX, 1, s. 862-867. 

81. Diventate profeti della vita ribellandovi alla civiltà dell'egoismo e profeti della 
gioia comunicando la speranza [Stańcie się prorokami życia wbrew cywilizacji egoiz- 
mu i prorokami radości przekazującymi nadzieję] (Do młodych zebranych na placu 
arcybiskupstwa, Siena, 30 III), IGP XIX, 1, s. 878-879. 


Bibliografia 293 


82. Chrystus wzywa młodych do głoszenia Ewangelii (Homilia podczas Mszy 
Świętej z okazji obchodów XI Światowego Dnia Młodzieży, 31 III), ORpol. 
17(1996) nr 5, s. 37-38; toż: Un pellegrinaggio che costruisce ponti attraverso i Con- 
tinenti, IGP XIX, 1, s. 886-889. 

83. Nella croce la misura dell'amore di Dio: una misura senza misura [W krzyżu 
miara miłości Boga: miara bez miary] (Do młodych na początku Wielkiego Tygod- 
nia, 31 III), IGP XIX, 1, s. 891-894. 

84. „Annunciare Cristo costituisce il culmine della comunicazione e il modello di 
ogni comunicazione” [„Głoszenie Chrystusa stanowi szczyt komunikowania i model 
wszelkiej komunikacji”] (Do uczestników kongresu UNIV*96, 2 IV), IGP XIX, 
1, s. 906-910. 

85. Continuate a percorrere il cammino della Chiesa che è il cammino dell'uomo 
[Nadal kroczcie drogą Kościoła, która jest drogą człowieka] (Do grupy młodzieży 
z archidiecezji Rouen, 13 IV), IGP XIX, 1, s. 962-964. 

86. Bądźcie nieugięci, gdy trzeba bronić prawdy (Przemówienie podczas spot- 
kania z młodzieżą, Como, 5 V), ORpol. 17(1996) nr 7-8, s. 22-25; toż: Avete un 
compito urgente custodire il sorriso del mondo che ha bisogno di incontrare persone 
liete e capaci di futuro, IGP XIX, 1, s. 1156-1162. 

87. Znaczenie Światowych Dni Młodzieży (List do kard. Eduardo F. Pironio 
z okazji seminarium w Częstochowie, 8 V), ORpol. 17(1996) nr 7-8, s. 4-5; toż: 
Lettera al Cardinale Eduardo Francisco Pironio in occasione del Seminario di studio 
sulle Giornate Mondiali della Gioventù, IGP XIX, 1, s. 1187-1190. 

88. Trwajcie w wierze, nadziei i miłości (Przemówienie podczas spotkania 
z młodzieżą, Postojna, 18 V), ORpol. 17(1996) nr 7-8, s. 11-13; toż: Solo la fede 
e lamore possono vincere la paura e riaccendere la speranza, IGP XIX, 1, s. 1281- 
-1287. 

89. Rimuovete le macerie per far rifiorire la vita sul suolo bagnato dal sangue di 
tanti innocenti [Usuńcie udręki, by ponownie zakwitło życie na glebie zroszonej 
krwią tylu niewinnych] (Przesłanie na Narodowe Spotkanie Chorwackiej Młodzieży 
Katolickiej, 2 VI), IGP XIX, 1, s. 1426-1430. 

90. Orędzie Papieża Jana Pawła II na XII Światowy Dzień Młodzieży 1997 
(15 VIII), ORpol. 17(1996) nr 10, s. 4-7; toż: „Maestro, dove abiti? Venite e vedrete”, 
IGP XIX, 2, s. 180-187. 

91. Pozostańcie wierni Chrystusowi (Przemówienie podczas spotkania z młodzie- 
żą, Saint-Laurent-sur-Sćvre, 19 IX), ORpol. 17(1996) nr 11-12, s. 21-22; toż: Sulle 
orme dei martiri del passato fate che misericordia e verita si incontrino, che giustizia 
e pace si bacino, IGP XIX, 2, s. 390-393. 

92. Czym jest duszpasterstwo młodzieży? (Homilia podczas Mszy Świętej dla 
wykładowców i studentów uczelni rzymskich, 12 XII), ORpol. 18(1997) nr 2, s. 13- 
-14; toż: „Voi costituite energia viva, la freschezza e il futuro del progetto culturale 
della Chiesa che ć in Italia”, IGP XIX, 2, s. 1006-1011. 

93. „Vi affido il compito di vivere e diffondere il perdono” [„Powierzam wam 
zadanie życia przebaczeniem i szerzenia przebaczenia”] (Do przedstawicieli Akcji 
Katolickiej Młodych, 21 XII), IGP XIX, 2, s. 1061-1062. 
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1997 


94. Poznawajcie i głoście Ewangelię (Przemówienie do młodzieży rzymskiej, 
20 III), ORpol. 18(1997) nr 4-5, s. 22-24; toż: „Andate, giovani, ai giovani”, IGP 
XX, 1, s. 484-491. 

95. Młodzi towarzyszami Jezusa (Homilia podczas Mszy Świętej w Niedzielę 
Palmową, 23 III), ORpol. 18(1997) nr 4-5, s. 24-25; toż: Manila, Roma, Parigi: un 
pellegrinaggio di giovinezza che attraversa tutta la Chiesa, IGP XX, 1, s. 513-516. 

96. Zaproszenie na spotkanie w Paryżu (Rozważanie przed modlitwą „Anioł 
Pański”, 23 III), ORpol. 18(1997) nr 4-5, s. 25-26; toż: „Arrivederci a Parigi”, IGP 
XX, 1, s. 517-519. 

97. La societa del domani dovra poggiare sulla cultura della solidarieta e non su 
un'economia „selvaggia” che porta con sć forme di intolleranza [Społeczeństwo jutra 
musi być oparte na kulturze solidarności, a nie na „dzikiej” ekonomii, która niesie 
z sobą różne formy nietolerancji] (Do uczestników kongresu UNIV'97, 25 III), 
IGP XX, 1, s. 528-531. 

98. Siate gioiosi testimoni della grazia della fede sulle orme di Sant Eugenio de 
Mazenod [Bądźcie radosnymi świadkami łaski wiary w ślad za św. Eugeniuszem 
z Mazenod] (Do młodych pielgrzymów z Marsylii, 11 IV), IGP XX, 1, s. 643-644. 

99. A Parigi i giovani del mondo potranno preparare il loro futuro [W Paryżu 
młodzi z całego świata będą mogli przygotować swoją przyszłość] (Do pielgrzymów 
francuskiej diecezji Vannes, 15 IV), IGP XX, 1, s. 698-699. 

100. Potrzebuje was Chrystus i Kościół (Homilia podczas Mszy Świętej dla mło- 
dzieży, Hradec Králové, 26 IV), ORpol. 18(1997) nr 8-9, s. 12-13; toż: Portate Cristo 
nel Terzo Millennio, IGP XX, 1, s. 823-828. 

101. „Fate della vostra esistenza un ponte verso Dio e verso i fratelli” [„Uczyńcie 
waszą egzystencję mostem w stronę Boga i braci”] (Przesłanie do młodzieży z Włos- 
kiej Akcji Katolickiej z okazji spotkania narodowego, 8 V), IGP XX, 1, s. 914-915. 

102. Jesteście odpowiedzialni za przyszłość Kościoła w Libanie (Przemówienie 
podczas spotkania z młodzieżą, Bejrut, 10 V), ORpol. 18(1997) nr 8-9, s. 22-23; toż: 
lo scelgo voi come testimoni e depositari del messaggio di rinnovamento di cui il 
Libano ha tanto bisogno, IGP XX, 1, s. 1155-1160. 

103. Jesteście wezwani do świadczenia o wierze i nadziei (Homilia podczas spot- 
kania z młodzieżą, Poznań, 3 VI), ORpol. 18(1997) nr 7, s. 31-33; toż: Bisogna saper 
usare la propria liberta. Non lasciate che vi si renda schiavi!, IGP XX, 1, s. 1384-1391. 

104. Młodzi radością Papieża (Rozważanie przed modlitwą „Anioł Pański”, 8 VI), 
ORpol. 18(1997) nr 7, s. 57-58; Dipendera dalla nostra fede e dal nostro amore se il 
Vangelo porterà frutti simili a quelli portati dai nostri martiri, IGP XX, 1, s. 1455-1458. 

105. Światowy Dzień Młodzieży (Rozważanie przed modlitwą „Anioł Pański”, 
27 VII), ORpol. 18(1997) nr 10, s. 45-46; toż: Giovani, a Parigi Cristo sarà presente in 
mezzo a noi e ci accompagnerà, IGP XX, 2, s. 67-70. 

106. Chrystus i młodzi (Rozważanie przed modlitwą „Anioł Pański”, 3 VIII), 
ORpol. 18(1997) nr 10, s. 46; toż: „Cari giovani, vi aspetto a Parigi”, IGP XX, 2, s. 90- 
-93. 
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107. Spotkanie młodych w Paryżu (Rozważanie przed modlitwą „Anioł Pański”, 
10 VIII), ORpol. 18(1997) nr 10, s. 46; toż: L'incontro a Parigi: immagine della Chiesa 
del terzo millennio e della futura umanita, IGP XX, 2, s. 106-109. 

108. Giovani, lasciatevi guidare da Maria [Młodzi, pozwólcie prowadzić się Ma- 
ryi] (Rozważanie przed modlitwą „Anioł Pański”, 15 VIII), IGP XX, 2, s. 130-133. 

109. Misja młodych w Kościele (Rozważanie przed modlitwą „Anioł Pański”, 
17 VIII), ORpol. 18(1997) nr 10, s. 47; toż: E la Chiesa dei giovani che si da appun- 
tamento a Parigi!, IGP XX, 2, s. 134-137. 

110. Maria, modello della verginita della Chiesa [Maryja, model dziewictwa Koś- 
cioła] (Zaproszenie młodych do uczestnictwa w Światowym Dniu Młodzieży w Pa- 
ryżu, 20 VIII), IGP XX, 2, s. 138-145. 

111. Wyznajecie wspólnie wiarę w Chrystusa (Przemówienie do uczestników XII 
Światowego Dnia Młodzieży, Paryż, 21 VIII), ORpol. 18(1997) nr 10, s. 16-17; toż: 
Roma, Buenos Aires, Santiago de Compostela, Częstochowa, Denver, Manila, Parigi: 
la storia della Giornata della Gioventu, IGP XX, 2, s. 153-159. 

112. Miłość i służba nadają sens waszemu życiu (Tekst przemówienia przekazany 
młodzieży do refleksji, 21 VIII), ORpol. 18(1997) nr 10, s. 17-19; toż: La fraternita 
bandisce la volontà di potenza e il servizio bandisce la tentazione del potere, IGP XX, 
2, s. 160-165. 

113. Bądźcie gotowi oddać swoje życie na wyłączną służbę Bogu (Przesłanie do 
młodych, 21 VIII), ORpol. 18(1997) nr 10, s. 19-20; toż: La disponibilità e lo spo- 
gliarsi di sé sono gli atteggiamenti fondamentali per chi dessidera compiere la volontà 
del Signore, IGP XX, 2, s. 166-171. 

114. W Jego ranach jest uzdrowienie waszych serc (Przesłanie do młodzieży 
uczestniczącej w Drodze Krzyżowej, 22 VIII), ORpol. 18(1997) nr 10, s. 24; toż: In 
un mondo in cui il male sembra trionfare fate brillare la Croce del Salvatore, IGP XX, 
2, s. 181-183. 

115. Nulla può togliervi la dignità di figli di Dio [Nic nie może odebrać wam 
godności dzieci Bożych] (Do młodych więźniów francuskich, Paryż, 22 VIII), IGP 
XX, 2, s. 184-185. 

116. Jesteście „Listem Chrystusa” (Homilia podczas Mszy Świętej dla uczestni- 
ków Międzynarodowego Forum Młodzieży, Paryż, 23 VIII), ORpol. 18(1997) nr 10, 
s. 25-27; toż: Siate come una „lettera di Cristo” inviata dallo Spirito Santo per procla- 
mare il Vangelo fino agli estremi confini della terra, IGP XX, 2, s. 186-191. 

117. Wiara musi kształtować wasze postępowanie (Homilia podczas czuwania 
modlitewnego z młodzieżą świata, Paryż, 23 VIII), ORpol. 18(1997) nr 10, s. 27- 
-29; toż: Il battesimo é il segno che Dio ci ha raggiunti sulla via e che trasforma la 
nostra storia in una storia santa, IGP XX, 2, s. 192-200. 

118. Idźcie budować cywilizację miłości (Homilia podczas Mszy Świętej na za- 
kończenie XII Światowego Dnia Młodzieży, Paryż, 24 VIII), ORpol. 18(1997) nr 10, 
s. 30-32; toż: Giovani, miei amici, andate sulle strade dell! umanita!, IGP XX, 2, s. 201- 
-207. 

119. I giovani che ci sono radunati a Parigi chiamano i nostri contemporanei 
a creare legami di solidarieta [Młodzi, którzy zebrali się w Paryżu, wzywają współ- 


296 Bibliografia 


czesnych do tworzenia więzów solidarności] (Przemówienie podczas uroczystości 
pożegnania na lotnisku Orly, Paryż, 24 VIII), IGP XX, 2, s. 216-218. 

120. Da Parigi la speranza dei giovani e rombalzata nel mondo [Z Paryża roz- 
chodzi się po świecie nadzieja młodych] (Audiencja środowa poświęcona wspomnie- 
niu ostatniej pielgrzymki do Francji, 27 VIII), IGP XX, 2, s. 221-230. 

121. Młodzi - rodzina (Rozważanie przed modlitwą „Anioł Pański”, 31 VIII), 
ORpol. 18(1997) nr 11, s. 28; toż: II futuro dell'umanita passa attraverso la difesa e la 
piena valorizzazione della famiglia, IGP XX, 2, s. 233-236. 

122. Bądźcie poszukiwaczami, świadkami i głosicielami prawdy Chrystusa (List 
do młodzieży Rzymu, 8 IX), ORpol. 18(1997) nr 11, s. 4-6; toż: Diventate protagonisti 
generosi di un cambiamento che segni il futuro vostro, della Chiesa e della Citta, IGP 
XX, 2, s. 277-283. 

123. Chrystus jedyną drogą człowieka (Przemówienie podczas spotkania z mło- 
dzieżą, Bolonia, 27 IX), ORpol. 18(1997) nr 11, s. 17-18; toż: Sulla strada della musica 
vi viene incontro Gesù: cercatello senza stancarvi, accoglietelo senza riserve, amatelo 
senza soste, IGP XX, 2, s. 417-420. i 

124. Con gesti concreti di amore e di speranza rendete possibile la pace a casa, 
a scuola, in parrocchia, nel paese, nella città, in Italia [Konkretnymi gestami miłości 
i nadziei przywracajcie pokój w domu, szkole, w parafii, w otoczeniu, w mieście, 
w Italii] (Przemówienie do członków Akcji Katolickiej Młodych z 210 włoskich 
diecezji, 18 X), IGP XX, 2, s. 593-596. 

125. Orędzie na XIII Światowy Dzień Młodzieży (30 XI), ORpol. 19(1998) nr 2, 
s. 4-7; toż: „Lo Spirito Santo vi insegnerà ogni cosa”, IGP XX, 2, s. 881-890. 


1998 


126. Szczęście osiąga się przez ofiarę (Homilia podczas Mszy Świętej dla mło- 
dzieży, Camagüey (Kuba), 23 I), ORpol. 19(1998) nr 3, s. 16-18; toż: Non si deve 
eludere la sfida dell’epoca in cui si vive: impegno è la risposta corraggiosa di chi non 
vuole sprecare la vita, IGP XXI, 1, s. 175-182. 

127. La preghiera mariana con gli studenti universitari [Modlitwa maryjna ze 
studentami] (Modlitwa Różańcowa w łączności z uniwersytetami w Paryżu i Krako- 
wie, 7 III), IGP XXI, 1, s. 486-488. 

128. Weź swój Krzyż! (Przemówienie podczas spotkania z młodzieżą, 2 IV), 
ORpol. 19(1998) nr 5-6, s. 23-24; toż: II Vangelo della Croce, progetto di vita, IGP 
XXI, 1, s. 696-700. 

129. Krzyż idzie z młodymi, a młodzi idą z krzyżem (Homilia podczas Mszy 
Świętej Światowego Dnia Młodzieży, Niedziela Palmowa, 5 IV), ORpol. 19(1998) nr 
5-6, s. 24-26; toż: La Croce cammina con i giovani. I giovani camminano con la Croce, 
IGP XXI, 1, s. 704-707. 

130. Krzyż Światowego Dnia Młodzieży (Rozważanie przed modlitwą „Anioł 
Pański”, $ IV), ORpol. 19(1998) nr 5-6, s. 26; toż: Un pellegrinaggio verso il Grande 
Giubileo, IGP XXI, 1, s. 708-710. 
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131. La Chiesa continuerà a lottare per la giustizia e la carità fino a quando nel 
mondo vi saranno forme di ingiustizia [Kościół będzie walczył o sprawiedliwość 
i miłosierdzie, dopóki w świecie będą jakiekolwiek formy niesprawiedliwości] (Do 
uczestników XXXI Międzynarodowego Kongresu Uniwersyteckiego UNIV'98, 
7 IV), IGP XXI, 1, s. 711-714. 

132. Non abbiate paura di rispondere alla chiamata che Cristo vi rivolge [Nie 
lękajcie się odpowiedzieć na wezwanie, z którym zwraca się do was Chrystus] (Do 
pielgrzymki młodych z Archidiecezji Rouen, 17 IV), IGP XXI, 1, s. 766-767. 

133. La Gioventù Francescana rappresenta un luminoso ideale di vita [Młodzież 
Franciszkańska reprezentuje świetlany ideał życia] (Do młodych z „Gioventù Fran- 
cescana” przybyłych ze wszystkich regionów Włoch, 9 V), IGP XXI, 1, s. 869-871. 

134. E il momento di offrire a Cristo un „si” totale e di costruire con Lui la nuova 
storia d'America [Nadszedł moment ofiarowania Chrystusowi swego całkowitego 
„tak” i budowania z Nim nowej historii Ameryki] (Przesłanie video na czuwanie 
modlitewne pierwszego kontynentalnego spotkania młodzieży w Santiago de Chile, 
10 X), IGP XXI, 2, s. 711-712. 

135. Człowiek potrzebuje miłości i prawdy (Homilia podczas Mszy Świętej dla 
wykładowców i studentów rzymskich uczelni, 15 XII), ORpol. 20(1999) nr 2, s. 29-30. 

136. L'Azione Cattolica esiste per aiutarvi a fare un cammino insieme nell'asso- 
ciazione, nella parrocchia, nella Chiesa [Akcja Katolicka istnieje po to, by pomagać 
wam iść razem w stowarzyszeniu, w parafii, w Kościele] (Do przedstawicieli Akcji 
Katolickiej Młodych, 22 XII), IGP XXI, 2, s. 1332-1333. 


1999 


137. Orędzie na XIV Światowy Dzień Młodzieży (6 1), ORpol. 20(1999) nr 3, s. 5- 
-9; toż: „II Padre vi ama”, IGP XXII, 1, s. 17-26. 

138. Nadszedł czas, aby zabłysło wasze światło (Przemówienie podczas spot- 
kania z młodzieżą, St. Louis, 26 I), ORpol. 20(1999) nr 4, s. 32-34; toż: La gioventù 
e un dono meraviglioso di Dio: e questo il momento di agire!, IGP XXII, 1, s. 256- 
-262. 

139. Kochajcie życie - ten dar i misję, które Bóg wam powierza (Przemówienie 
podczas spotkania z młodzieżą Rzymu, 25 III), ORpol. 20(1999) nr 5-6, s. 12-14; toż: 
Appuntamento ai giovani per la Giornata Mondiale del Duemila, IGP XXII, 1, s. 626- 
-631. 

140. „Czas łaski” dla Kościoła Rzymu (Przemówienie na zakończenie spotkania 
z młodzieżą, 25 III), ORpol. 20(1999) nr 5-6, s. 14-15; toż: La XV Giornata Mondiale 
della Gioventù „Tempo di grazia” per i giovani e per la Chiesa di Roma, IGP XXII, 1, 
s. 632-634. 

141. Jezus Chrystus jest panem czasu i dziejów (Homilia podczas Mszy Świętej 
Światowego Dnia Młodzieży, Niedziela Palmowa, 28 III), ORpol. 20(1999) nr 5-6, s. 
15-16; toż: „Giovani, amici miei, alle vigilia del nuovo millennio, questa è la vostra 
ora”, IGP XXII, 1, s. 646-649. 
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142. La giustizia ha bisogno di un'anima. L'anima della giustizia è la carità 
[Sprawiedliwość potrzebuje duszy. Duszą sprawiedliwości jest miłosierdzie] (Do 
uczestników Międzynarodowego Kongresu Uniwersyteckiego UNIV'99, 30 III), 
IGP XXII, 1, s. 660-662. 

143. La Giornata Mondiale della Gioventù, che si svolgerà non lontano da questo 
Ateneo, costituirà un'occasione per rinnovare le prospettive della ricerca in ogni cam- 
po del sapere umano [Światowy Dzień Młodzieży, który odbędzie się nieopodal tej 
Uczelni, będzie okazją do odnowy perspektyw badań w każdej dziedzinie ludzkiej 
wiedzy] (Przemówienie podczas wizyty duszpasterskiej na Uniwersytecie „Tor Ver- 
gata” w Rzymie, 29 IV), IGP XXII, 1, s. 844-847. 

144. Pomagajmy młodym budować fundament pod ich przyszłe życie (Homilia 
podczas Mszy Świętej, Łowicz, 14 VI), ORpol. 20(1999) nr 8, s. 89-91; toż: Grido 
a tutti gli uomini: ogni uomo concepito nel grembo della madre ha diritto alla vita, IGP 
XXII, 1, s. 1348-1355. 

145. „Słowo stało się ciałem i zamieszkało wśród nas” (Orędzie na XV Światowy 
Dzień Młodzieży 2000 r., 29 VI), ORpol. 20(1999) nr 9-10, s. 16-19; toż: „I! Verbo si 
fece carne e venne ad abitare in mezzo a noi”, IGP XXII, 1, s. 1488-1495. 

146. „Non defraudate Cristo che, pieno di amore, vi invita a seguirlo e vi 
manda, come fece con l'apostolo Giacomo, fino ai confini della terra” [„Nie wy- 
rzekajcie się Chrystusa, który — pełen miłości — zaprasza was, abyście za Nim 
kroczyli, i posyła was, w ślad za apostołem Jakubem, na krańce ziemi”] (Przesłanie 
do młodych Europejczyków zebranych w Santiago de Compostela, 7 VIII), IGP 
XXII, 2, s. 142-144. 

147. Cristo vi vuole suoi collaboratori per costruire il nuovo millennio. Solo con 
Lui e possibile edificare efficacemente la civiltà dell'amore [Chrystus pragnie was jako 
swych współpracowników, aby budować nowe tysiąclecie. Tylko z Nim możliwe jest 
budowanie prawdziwej cywilizacji miłości] (Do uczestników I Międzynarodowego 
Kongresu „Młodzi w drodze do Asyżu”, 28 VIII), IGP XXII, 2, s. 241-244. 

148. „L'essere umano ha bisogno di Cristo”. È sulle sue orme che si raggiunge la 
vera libertà [„Istota ludzka potrzebuje Chrystusa”. Idąc jego śladem, osiągnie praw- 
dziwą wolność] (Przesłanie do uczestników Spotkania Młodych w drodze do Jubi- 
leszu w San Remo, 21 XI), IGP XXII, 2, s. 992-994. 

149. Nie lękajcie się iść za Chrystusem (Przesłanie z okazji XXII Europejskiego 
Spotkania Młodych w Warszawie, 30 XI), ORpol. 21(2000) nr 3, s. 38; toż: All'inizio 
del Giubileo decidete di servire Cristo e di essere messaggeri del suo amore, IGP XXII, 
2, s. 1050-1052. 

150. Służyć człowiekowi (Homilia podczas Mszy Świętej dla studentów uniwer- 
sytetów rzymskich, 14 XII), ORpol. 21(2000) nr 2, s. 38-39; toż: Ai giovani appartiene 
il nuovo secolo, il nuovo millennio. Auguro loro di entrare in questo tempo con la 
forza di Cristo!, IGP XXII, 2, s. 1167-1170. 

151. „Possiate riscoprire lamore divino, che avvolge e da senso pieno al'umana 
esistenza” [„Możecie odkryć Boską miłość, która daje pełny sens ludzkiej egzysten- 
cji”] (Do dziewcząt i chłopców z Włoskiej Akcji Katolickiej, 21 XII), IGP XXII, 2, 
s. 1236-1237. 
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152. „Il «Giubileo dei giovani», una circostanza privilegiata per contemplare 
insieme il mistero dellincarnatione” [„Jubileusz młodych”, uprzywilejowana okazja, 
aby wspólnie kontemplować tajemnicę Wcielenia] (Do uczestników spotkania od- 
powiedzialnych za duszpasterstwo młodych w perspektywie najbliższego Światowe- 
go Dnia Młodzieży, 14 I), IGP XXIII, 1, s. 71-72. 

153. Troszczcie się o rodziny, młodzież i ubogich (Przemówienie z okazji jubi- 
leuszu Duchowieństwa Diecezji Rzymskiej, 9 III), ORpol. 21(2000) nr 5, s. 45-47; 
toż: Famiglie, giovani, poveri: soggett primari della vostra sollecitudine pastorale, IGP 
XXIII, 1, s. 340-344. 

154. Uwierzyć wszystkiemu, co mówi Jezus (Homilia podczas Mszy Świętej dla 
młodych na Górze Błogosławieństw, Korazim, 24 III), ORpol. 21(2000) nr 5, s. 29-31; 
toż: Annunciare al'uomo del XXI secolo il messaggio del Sinai e del Monte delle 
Beatitudini, IGP XXIII, 1, s. 444-448. 

155. I saluti ai giovani giunti da tutto il mondo [Pozdrowienie młodych przybyłych 
z całego świata] (Na zakończenie Eucharystii koncelebrowanej na Górze Błogosła- 
wieństw, Korazim, 24 III), IGP XXIII, 1, s. 449-452. | 

156. Roma, Washington, Manila, Aparecida, Fótima e Częstochowa: le nuove 
generazioni spiritualmente unite nel Santissimo Nome di Maria [Rzym, Waszyngton, 
Manila, Aparecida, Fatima i Częstochowa: nowe pokolenia zjednoczone w Naj- 
świętszym Imieniu Maryi] (Modlitwa Różańcowa ze studentami Rzymu, a poprzez 
połączenia telewizyjne z ich rówieśnikami z USA, Filipin, Brazylii, Portugalii i Polski, 
1 IV), IGP XXIII, 1, s. 520-523. 

157. „La Chiesa conta su di voi: essa ha bisogno della vostra giovinezza, della 
vostra genereosita e del vostro dinamismo” [„Kościół na was liczy: potrzebuje 
waszej młodości, waszej szlachetności i waszego dynamizmu”] (Do jubileuszowej 
pielgrzymki młodych z francuskiej archidiecezji Rouen, 14 IV), IGP XXIII, 1, 
s. 592-594. 

158. Wpatrujcie się w Chrystusa uniżonego i wywyższonego (Homilia podczas 
Mszy Świętej XV Światowego Dnia Młodzieży, Niedziela Palmowa, 16 IV), ORpol. 
21(2000) nr 6, s. 7-8; toż: Giovani, Cristo „abbassato ed esaltato” e la risposta com- 
pleta ai vostri interrogativi, IGP XXIII, 1, s. 603-606. 

159. Zbliża się Światowy Dzień Młodzieży (Rozważanie przed modlitwą „Anioł 
Pański”, 16 IV), ORpol. 21(2000) nr 6, s. 9; toż: „Da appuntamento a Roma a tu- 
tti i giovani per la XV Giornata Mondiale della Gioventù”, IGP XXIII, 1, s. 607- 
-609. 

160. „Cari Giovani, non dimenticate che il cristiano non opera mai da solo ma 
che è uno strumento di Dio!” („Drodzy Młodzi, nie zapominajcie, że chrześcijanin 
nigdy nie działa sam, lecz jest narzędziem Boga”] (Do uczestników Międzynaro- 
dowego Kongresu Uniwersyteckiego UNIV 2000, 17 IV), IGP XXIII, 1, s. 610- 
-612. 

161. Aiutate i vostri coetanei „ad incontrare Cristo ed a fare di quest'incontro 
internazionale un'indimenticabile esperienza” [Pomagajcie waszym rówieśnikom 
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„spotkać Chrystusa i uczynić z tego międzynarodowego spotkania niezapomniane 
doświadczenie”] (Audiencja dla wolontariuszy Światowego Dnia Młodzieży i dla 
licznych grup pielgrzymów, 12 VIII), IGP XXIII, 2, s. 157-160. 

162. Pielgrzymka młodych (Rozważanie przed modlitwą „Anioł Pański”, 
13 VIII), ORpol. 21(2000) nr 10, s. 11; toż: „Invito tutti a pregare perché quanti 
verrano a Roma possano incontrare Cristo ed essere da Lui rinsaldati nella fede 
e nella volonta di seguirlo con coerenza”, IGP XXIII, 2, s. 161-165. 

163. Rzym stolicą młodzieży (Rozważanie przed modlitwą „Anioł Pański”, 
15 VIII), ORpol. 21(2000) nr 10, s. 11-12; toż: Roma capitale della gioventu del 
mondo, IGP XXIII, 2, s. 172-175. 

164. Służba Chrystusowi jest wolnością (Przemówienie do młodzieży zgroma- 
dzonej przed bazyliką św. Jana na Lateranie, 15 VIII), ORpol. 21(2000) nr 10, 
s. 12-13; toż: „Servire Cristo è libertà”, IGP XXIII, 2, s. 176-179. 

165. Pokój z tobą, młody człowieku (Przemówienie powitalne do młodzieży 
zgromadzonej na placu św. Piotra, 15 VIII), ORpol. 21(2000) nr 10, s. 14, oraz: 
Wierzcie niezachwianie w Chrystusa (Przemówienie do młodych zgromadzonych 
na placu św. Piotra, 15 VIII), ORpol. 21(2000) nr 10, s. 14-16; toż: „Oggi io, per 
primo, desiderio dirvi che credo fermamente in Cristo Gesù Nostro Signore. Si, io 
credo”, IGP XXIII, 2, s. 180-191. 

166. Kościół was potrzebuje (Homilia podczas Mszy Świętej dla uczestników VII 
Międzynarodowego Forum Młodzieży, 17 VIII), ORpol. 21(2000) nr 10, s. 17-18; toż: 
„Cari giovani, amate Cristo e amate la Chiesa! Amate Cristo come Egli vi ama. Amate 
la Chiesa come Cristo la ama”, IGP XXIII, 2, s. 197-200. 

167. Un occasione privilegiata di evangelizzazione, di comunione ecclesiale e di 
rinnovamento interiore [Uprzywilejowana okazja ewangelizacji, wspólnoty kościel- 
nej i wewnętrznej odnowy] (Audiencja jubileuszowa w Castel Gandolfo w atmos- 
ferze wiary i duchowości XV Światowego Dnia Młodzieży, 18 VIII), IGP XXIII, 2, 
s. 203-206. 

168. Nie lękajcie się zawierzyć Chrystusowi (Przemówienie podczas czuwania 
modlitewnego w Tor Vergata, 19 VIII), ORpol. 21(2000) nr 10, s. 19-21; toż: „Vedo 
in voi le «sentinelle del mattino» in quest'alba del terzo millennio”, IGP XXIII, 2, 
s. 207-213. 

169. Żyjcie Eucharystią, dając świadectwo miłości (Homilia podczas Mszy Świę- 
tej w Tor Vergata, 20 VIII), ORpol. 21(2000) nr 10, s. 21-23; toż: „Se sarete quello che 
dovete essere, metterete fuoco in tutto il mondo”, IGP XXIII, 2, s. 214-220. 

170. Jesteście moją „radością i chwałą” (Rozważanie przed modlitwą „Anioł 
Pański”, 20 VIII), ORpol. 21(2000) nr 10, s. 23; toż: Giovani del mondo, „mia gioia 
e mia corona”, IGP XXIII, 2, s. 221-225. 

171. „Sono state giornate segnate dalla scoperta d'una presenza amica e fedele, 
quella di Gesù Cristo, del quale celebriamo i duemila anni della nascita” [„„Były to 
dni znaczone odkryciem przyjaznej i wiernej obecności Jezusa Chrystusa, któ- 
rego dwutysiąclecie narodzin świętujemy”] (Audiencja generalna poświęcona 
wspomnieniu XV Światowego Dnia Młodzieży, 23 VIII), IGP XXIII, 2, s. 243- 
-251. 
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172. Orędzie na XVI Światowy Dzień Młodzieży (14 II), ORpol. 22(2001) nr 4, 
s. 5-7; toż: „Se qualcuno vuol venire dietro a me, rinneghi se stesso, prenda la sua croce 
e mi segua”, IGP XXIV, 1, s. 374-379. 

173. Le vostre comunita universitarie siano „laboratori della fede e della cultura” 
[Niech wasze wspólnoty uniwersyteckie będą „laboratoriami wiary i kultury”] (Mod- 
litwa Różańcowa ze studentami Rzymu w Auli Pawła VI, 3 III), IGP XXIV, 1, s. 489- 
-491. 

174. Nie lękajcie się — jest z wami Jezus (Spotkanie z młodzieżą diecezji rzymskiej, 
5IV), ORpol. 22(2001) nr 6, s. 11-13; toż: „Prendiamo il largo!”, IGP XXIV, 1, s. 674- 
-678. 

175. „Siate artefici di societa nuove dove ognuno si senta accolto come membro 
della stessa famiglia, chiamata a vivere nella solidarieta e nella pace” [„Bądźcie bu- 
downiczymi nowego społeczeństwa, wezwanego do życia w solidarności i pokoju, 
w którym każdy czuje się przyjęty jak członek tej samej rodziny”] (Do studentów 
Międzynarodowego Centrum Kulturalnego „Jan XXIII”, 7 IV), IGP XXIV, 1, s. 700- 
702. 

176. Krzyż Chrystusa drogowskazem życia młodych (Homilia podczas Mszy 
Świętej w Niedzielę Palmową, 8 IV), ORpol. 22(2001) nr 6, s. 13-14; toż: „Nella 
Croce di Cristo il cammino della vita”, IGP XXIV, 1, s. 705-708. 

177. Bądźcie wierni Chrystusowi (Rozważanie przed modlitwą „Anioł Pański” 
podczas przekazania krzyża Światowych Dni Młodzieży delegacji kanadyjskiej, 
8 IV), ORpol. 22(2001) nr 6, s. 14-15; toż: Ancora una volta, la Croce riprende 
il pellegrinaggio sulle strade del mondo, IGP XXIV, 1, s. 709-711. 

178. Dziejami świata kieruje ręka Boga (Do uczestników Międzynarodowego 
Kongresu Uniwersyteckiego UNIV 2001, 9 IV), ORpol. 22(2001) nr 6, s. 15-16; 
toż: „Il vero deve prevalere sull'utile, il bene sul benessere, la liberta sulle mode, la 
persona sulla struttura”, IGP XXIV, 1, s. 712-714. 

179. Cari giovani, „dite Cristo e fatelo vedere” [„Drodzy młodzi, głoście Chrys- 
tusa i czyńcie Go widzialnym”] (Spotkanie z młodymi chrześcijanami z Syrii w ka- 
tedrze greko-melchickiej, Damaszek, 7 V), IGP XXIV, 1, s. 912-916. 

180. Przyjmij słowo Chrystusa (Przesłanie do młodzieży zgromadzonej w Led- 
nicy, 2 VI), ORpol. 22(2001) nr 7-8, s. 58. 

181. Wybierajcie wąską drogę Bożych przykazań (Do młodzieży przed grecko- 
katolicką świątynią Narodzenia Matki Bożej, Lwów, 26 VI), ORpol. 22(2001) nr 9, 
s. 30-32; toż: La libertà è esigente e costa piu della schiavitù, IGP XXIV, 1, s. 1333-1345. 

182. Wy jesteście solą ziemi, wy jesteście światłem świata (Orędzie na XVII 
Światowy Dzień Młodzieży, 25 VII), ORpol. 22(2001) nr 9, s. 6-8; toż: „Voi siete il 
sale della terra... Voi siete la luce del mondo”, IGP XXIV, 2, s. 86-90. 

183. Wpatrujcie się w oczy Maryi (Przesłanie z okazji obchodów na Jasnej Górze 
dziesiątej rocznicy VI Światowego Dnia Młodzieży, 13 VIII), ORpol. 22(2001) nr 10, 
s. 42-43; toż: „Affido di nuovo alla protezione della Vergine di Jasna Góra la nostra 
patria e i nostri connazionali”, IGP XXIV, 2, s. 192-193. 
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184. Preparatevi al grande incontro della gioventù cristiana del mondo nel luglio 
del prossimo anno a Toronto [Przygotujcie się do wielkiego spotkania młodzieży 
chrześcijańskiej świata w lipcu przyszłego roku w Toronto] (Do młodych, Frosinone, 
16 IX), IGP XXIV, 2, s. 330. 

185. Jesteście powołani, aby być twórcami lepszego świata (Spotkanie z młodzieżą 
w siedziebie Uniwersytetu Eurazjatyckiego, Astana, 23 IX), ORpol. 22(2001) nr 11- 
-12, s. 20-22; toż: „Giovane, tu sei un pensiero di Dio, tu sei un palpito del cuore 
di Dio”, IGP XXIV, 2, s. 408-416. 

186. Essere ogni giorno santi e missionari [Każdego dnia być świętymi i misyjny- 
mi] (Do uczestników narodowego spotkania młodych Włoskiej Akcji Katolickiej, 
8 XII), IGP XXIV, 2, s. 1077-1080. 

187. „Gridate, giovani universitari, con la vostra fede e lavorate per un Universita 
degna dell’uomo, al servizio della società in modo critico” [„„Wołajcie, młodzi studen- 
ci, z waszą wiarą i pracujcie dla uniwersytetu godnego człowieka, w krytycznej służ- 
bie społeczeństwu”] (Homilia podczas Mszy Świętej dla studentów uczelni Rzymu, 
11 XIN), IGP XXIV, 2, s. 1100-1104. 


2002 


188. Assisi: una pietra miliare nel cammino di costruzione della civilta della pace 
[Asyż: kamień milowy na drodze budowania społeczeństwa pokoju] (Modlitwa „A- 
nioł Pański” z młodzieżą Włoskiej Akcji Katolickiej, 27 I), IGP XXV, 1, s. 117-119. 

189. Tylko ludzie nowi mogą odnowić historię (Spotkanie ze studentami w Auli 
Pawła VI, 2 III), ORpol. 23(2002) nr 5, s. 34-35; toż: „Solo uomini e donne nuovi 
possono rinnovare la storia”, IGP XXV, 1, s. 296-298. 

190. Czytajcie i rozważajcie Ewangelię oraz żyjcie nią (Spotkanie z młodzieżą 
Rzymu na placu św. Piotra, 21 III), ORpol. 23(2002) nr 5, s. 35-36; toż: Giovani del 
nuovo millennio, questa sera vi consegno il Vangelo. Buon cammino verso Toronto!, 
IGP XXV, 1, s. 413-416. 

191. Krzyż Chrystusa szkołą mądrości i miłości (Homilia podczas Mszy Świętej 
w Niedzielę Palmową, 24 III), ORpol. 23(2002) nr 5, s. 37-38; toż: Noi siamo oggi 
contemporanei del Signore. Egli non è mercante d'illusioni. È il nostro Maestro, IGP 
XXV, 1, s. 426-429. 

192. Z pomocą Maryi idźcie wiernie za Jezusem (Rozważanie przed modlitwą 
„Anioł Pański”, 24 III), ORpol. 23(2002) nr 5, s. 38; toż: La Vergine ci aiuti a seguire 
la testimonianza dei missionari martiri, IGP XXV, 1, s. 430-432. 

193. „Resistete alla tentazione della mediocrità e del conformismo. Lasciate che si 
la Legge di Dio ad orientarvi” [„Nie ulegajcie pokusie przeciętności i konformizmu. 
Pozwólcie, aby prowadziło was Prawo Boże”] (Do uczestników Międzynarodowego 
Kongresu Uniwersyteckiego UNIV 2002, 25 III), IGP XXV, 1, s. 433-436. 

194. „La luce del Risorto vi aiuterà a far rotolare le pesanti pietre dell'egoismo, 
della violenza, del piacere facile e della disperazione” [„Światło Zmartwychwstania 
pomoże wam odrzucić ciężkie kamienie egoizmu, przemocy, łatwych przyjemności 
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i rozpaczy”] (Do młodych pielgrzymów z archidiecezji Rouen, 6 IV), IGP XXV, 1, 
s. 494-495. 

195. „Siate missionari del Vangelo negli ambienti dove si svolgono le vostre quo- 
tidiane attività” [„Bądźcie misjonarzami Ewangelii w środowiskach, w których reali- 
zuje się wasza codzienna aktywność ] (Przesłanie z okazji Międzynarodowego Spot- 
kania Ruchu Giovanile Guanelliano, 20 IV), IGP XXV, 1, s. 592-595. 
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